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Abstract: Hunan folk constitutes the foundation for the inheritance and development of Huxiang culture, bearing its
intrinsic essence. Through cross-cultural translation and introduction, Hunan folk has become a significant channel for
Huxiang culture to advance onto the global stage, thereby enhancing its international influence. This paper focuses on

Gladys Yang’s English translation of Gu Hua’s novel 4 Small Town Called Hibiscus. Grounded in the theory of narrative

stylistics and adopting Zhong Jingwen’s classification of folk
folk

namely material, social, spiritual, and linguistic

the study investigates the translation of folk elements in the English version. The study finds that the translator
employs strategies such as amplification, omission, and adaptation to modulate the narrative distance of the source
text, adjust narrative perspectives, and restore its narrative space. These techniques contribute to maintaining narrative
coherence, balancing cultural uniqueness with readability, and harmonizing the completeness of narrative viewpoints
with readers’ cognitive capacities.

Keywords: Narrative stylistics; folk translation; A Small Town Called Hibiscus

Notes on the contributor: WU Liurong is an MTT student at Jishou University, majoring in English Translation.

Email: 3068236239@ qq. com.



¢

144
Asia-Pacific Journal of Humanities and Social Sciences

BRSO 0 A F BRAA 4E P BF 5
— (R EE) A

2 A 55
T kB

BB RS AR SR AR R A IR B SRS AL, 0 RS A 8 ST
ok QB £ 09 BB IE A AL S R A MR, A B R K ) B R A BT
9 R AHCF R W3k, 3 4 B O R AB00 2 T RAG A RAG B R AB AR 35 RAG 3T
(R EFATHRGEFRLE, MAER, FLBBHF RFREFEOTHT, AL B TAGKFER,
WEAFRA ERT RXANAFEN BT AT T, T B T P4 T HFRA R
IR T

BASRER. 4CF UM RAG 3538 (R 40)

BEER 2022 9 B AL AT E ] HOF G A Tl i R R A A | ($EBIE.22WLHIS) ; 5
K 2024 TR R b BB AT S LB A9 ) A |
(% 19858),

I SCARAE RS Hh 2 SO H 203 5, FUMRR B R (4 A0 A0 7 35 L T 1 sl ke (AR SRR 0 . e Ak pb
AEIRET AV T 30 A AR ) TR S SRS S TR S A ST o S R B BSR4 T I SO AR ) Y R R
i 2 AR SR B ) LU A 1 s s (o A A B Y R A 55, RS FRAMIIE S R A SCA A0 15 S Ak AR 4
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M RE T VLR BAT 20 BRI e o AR SO B 1 R S SR S R T M SR e 2 BTN AR AR
PRI S MGIE S FEBL 1[0 P SO SR | B4 5 R S 58 A | =2 T 8- 2

= (REHE) REHRFEWR

(FER Y P B AEZR O, HEAIVE R /NaR L 1981 4F 5 IR SR RN AR RS, 1982 4F i N RSB
A YRR BLAT AR | 1983 4 p 35 44 TR A B 5 3% 5% Ry 95 3C (A Small Town Called Hibiscus) S0 [ RESH#55 |
T AE R R A8 - SCERA AR A, /NGR LATHT e AN RS 5, e e A PR B 0 2 S8 M, JRR 3L 1 e A T
I O B ORI B R A AR A L o SELE AR b I RS I SR € B R | DAT SE2%AH 1A
TR AR T OK GV it ) SRl T, P B S B R TR AR R AR, SRR [ TR ] [ FE e
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WA & N TERS LA RS Bl A, [ e ) 050 5B v R A e RS QT P ) s 1 sr
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TSR T 5 S PR A SO IRE IR R A s A R T OR G | IS L RAR 1 BLAR R B AT,
S B AL AR R I R, RB 0 2 IR s B LA Bk, H = RS R B Y ar i py A
INER T A AN SR S B AR, A B A\ Wi % R i B S AR AR, AN FERC L | 8 — At & R, M R AR IR
Be rOEAS E RGO BT Bl [ RE e | s P R R s T RIS N T 3 SE B AR | iy A i, B AN T Rl
BEERAL T SCAbaE I

W5k B R ATE VS S Th AR T R B TR (B BLA WY 2 IR AR SRR R R LR R IR AIRET R
AR R A EIRRCR . (BRI, [ AESH 2 35 | 1 RS 5 1RSSO B2 S A9t 10 A0 | LT Sl S
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[ FE VG 7 A AR | 2 ] P A 38— P AR TR RO SCREER LA T EAF IR AT A% O INEE TR
KA T (2020) 73 W CTEZH T v WP 0sl ) 358 A IRy i o a1 109 [ 53 36 SRR A0 Bt JH B 40250 R R 119 4
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SRS SRR E
1.

JESC A =t DA ERE P PSR, A RFRERSS HARGBREESLG,
AR B An - ARAE B A dakdT, (3 ,1982:45)

7% 2 :On the 24th of the twelfth lunar month, every household in the town was busy pounding glutinous
rice cakes (a traditional Hunan New Year food made by steaming and hammering sticky rice). Hu Yuyin
squatted by the stove, pouring steamed rice into the stone mortar while Li Man’geng rhythmically swung the

wooden mallet. ( Gu Hua,1983.52)

3BT ARBCR IR ARG, RSB T SRR | AR S BRI R e | ——dat [ (0 | [ 4 | [ 44T ) =il e
FEE, SO R IR AR s S R s — B VRS, R AR A B, A RF 1 B i S — B0 AR R I 1
PRPE 7 S e I8 SCT[ 3B AP I | TREAE By b R T AR (S A AR T A 2 s IRk [ 3026 | [ 4T ) 45 )
VERGES R ET TR | 00 RAG IR B AL, VU 7 sl Mk PR L R i PR BE R AR RSP T HTRGHE )
S B N R AR AR AT I AR (RS T RN L 18— IR S8 A FE A, 45 8 ER#( pounding
glutinous rice cakes | , & SRR IR AR IE R RN A D) BEVERE 7 [ 1540 1) F B AT B ) Y R
BR[ 78 H | i SRRSO, R AR 108 B 5 Ak SCAL AN BT (WK% 5 [rice cake ] ) , ORI T 38 2 BL RA A9 HE B | 8k A
PR PR

(Z) HERB—HNERAAE
At R IR Z A e AL A ) R | I R A AR R TR B, O R T R E ) el a4 E AT R

HIALE AT B AL RSB AR U SRR A A, RO N SRR A O BE T R T NR A+ AR I )
B REAE  TEASRE 38 R SO B R R T, (PG s PR AR AL & RAB TR 8 N
1 2.

O HHESF IAMG TR A TER, S FTTHEATIRE], (F3%,1982.:78)
7% 3 : Guigui held Wang Qiushe’s hand and said: “Now that we’ve completed the ritual kinship
ceremony ( where non-blood relatives establish familial bonds through prescribed rituals), we finally have

someone to rely on. ” ( Gu Hua,1983:85)

S3HT SR SCER TSR ) ) R AR RS < IR 0 B BE ST FRE ) A% 0 D RE—— ST B0 B 13 L
TEAFAEAPREE . AR ITINAL & IR A R TT 5, TFF R ] i) T ) 28 28 A 5 AR A M e R mT B e 5 (H 3P4
EE S, 18— U AR L #5718 H 5% [ become sworn relatives | , & S8 #5238 50 My AT [ FE
VA ] BT A HCHE ] R B BRI +h e A RHRE D A A A SRR TR v | e DR AL A B 2SO e N
TR ORISR AL, B 53260 i PRSI T A AL B R A . — T, O B S N SR AR SR (A7 DA AR Y S
FyEah)  AERR A 0y BV | i e RS R R AR, Q0 B ARG R TR S h B A J,
WIE AW fA L1 ] 53— 5T s B I 0 Rl e a0 T R 0 SR AR A A B 5 i T B R B AR T 18— )
NG REAL . A FEER B P Y [ non-blood relatives | ( A IfiL 45 8 J& ) B0 422 Il JE [ 828 | A9 4% 0 B 8L, [ establish
familial bonds through prescribed rituals | ( i 45 2 135 X7 KB AN AT ) FIlfd R 11 FE | 09X, g 7 384
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R BT GG A5 A A5 | IR TR A A0 250K 1 Jo T 1) AR BLR, A O R O [ i et | B SO A o 5
e | 7T I R S ) A (A B RE A T 5, AT B A% i [ SR A | BT B A ) A a0 4
(Venuti, 1995) , BIAR{al7E [ O3 B SCHb e | B[ PR AR Al B PO | = BRSP4 ., B0 208 S SEPRS 1 R AR

PRI S vE BEAL | Sms | BVAR 8 RAA 10 SCAL A A B | 3SR P 1 Aol 70 O WE /3 BT 5 W T TR 3 4 L0 3 FEf 1 T
fifE SCAL N, SCBH 1 PR R AR A SRR B Y
i 3.

JESC RS LB B RIF I s B, EREAR  ERRBAFZERERGBETHET,
(#%,1982:112)

7% 3L ; At midnight, crisp bell sounds echoed from the mountain path. The elders said it was a corpse
procession (a supernatural practice where Taoist priests guide the dead back to their hometowns, reflecting the

Hunan belief in soul repatriation) bringing home those who died far away. ( Gu Hua,1983:120)

SR RO IR, T EE e [ B PU R RS A R B B N S AR — e TR AR B
05 U F 58 4 )RR S ——35 L% [ corpse driver |, & S BGGHE & AR Ak FS [ AR B0 s B A N ), A AR T B
#7846 %[ bringing the dead home |, R & LT 18205 | 58 | i S B g | 1) SCAR A%, (R 1l R A4 i 5 355
WACE [ |08 — R AR B ) BRSO v 1 P e, BEAS B 1R 58 (R B 0R 2634%, 40T gan shi |, 45350 HE e
I AR A 4L, Gn5%E B[ ghost parade |, 3K SCALELE 1

Bk R [ B ) SN B AE =AW g T, LA g T BP0 RO R A B K ik
T R N7 | 5% F5[ a corpse procession |, [ procession ( B{H) | &R driver ( BiEEE ) |, EaBE 00 7 ] B A%
(s 28, SRS T2 e | i et M A T 5%, IR A A Ak 0 ARV B, B S0 St o sl o, o — %
OB, 33 38 59N 75 R 4l 72 Taoist priests (B 1) )38 — RS A €, MR B2 058 | 10 5 I i il —— vy 58
HHERBR] 5 ), (A Taoism (GE#L) | A3 FLRERZ A, Il it [ 16 4518 | #~7 B RARAT B 0020 BEA# , 4
e FR SRR e = Uk N BRAL , 4 FE[ reflecting the Hunan belief in soul repatriation ( #&5d # m A %% 3 St 48
AEI) ), B BE T L e | AR A ——T T8 BE SR | 0 2k e, (V4 7 S8 AN I [ 47 Ry A BE |, 38
PRAR[ AT RS0 09 SCA RSB | | 3 O DA DN oA Bk A B R e B 4

(W) EERA

HERE HENETE

A RRTE T E BEAR GRS LIEE T R i R 2, AR O B AR A [ R 5 8 2B SO fh N T )
Az | ——HRE ) BRI SRE T BRI AR SR s . BB (2024) , 58 RS SCAL R FR B
A REE A T R DR S R R O R TR S A SR A A T An el A R T o A BRSO DR Y R T 22 B
Tk i [ S ] R T A R | R AR S TR R SOOI R Y R IR O B R B I B
JERBRLIIE Sk T BE

il 4.

JC.ZFMAAF e EEE [ ZAZ ELAREER LT AWM (F3%,1982:63)



149
WU Liurong

#% 3 : Children clapped hands chanting: On Third-day March, field greens boil eggs with grace / A
healthful custom in this blessed place / Eat them all and you’ll gain strength to smash stones in your way! (Gu

Hua, 1983.70)

3R AR BCR SRR B 22 A, IBOCEREBR I = A0 T =0 =) [ E AT BRIG | 04 B2 7 BEAS fig
AR (EE A i ) AR =)+ =R+ L) ] TE BT 0 0 A T 228 45 G S chanting
(WIS B RE T REEG 18— HT 28 A Byl 3 Ak ROAA T BEE SCA AR Y ) i 4 AR 0 ——— Do 5 i 4y M ) e
SRS = A = b A AR |18 — WM R R B RC . 3R R B b A i 22 e Ul
PO | B Y B R AR SCALRCAR B R RUR . 45 ELR%[ On the third of March, field vegetables boil eggs,
eating them can crush stones | , & {5008 7~ 1 2 5%, (H & 58 B A AR AU 58 5 RN i Bl ), TH i
L 1 R AR SO RC I | A D E

BTG IE[ BRI AE | SR RS v (0] 1 a8 — PR R B AR T e — R RSO = E + b
SR TP T A S IR AT PO 2545 ], N[ On Third-day March, field greens boil eggs with grace | , %
) BTSRRI, A 10— 12 {5 8T, JB RS e 1Y 67 25 BR A, DG 0 W 28 3 54 1 AR B 23, aht f PR /) X L A 3
R Y, H T MR ERET, Wi [ grace/place/way | R EE, 7E HAEGE P AL ML E AR | R
IR D5 SC A A A R (R S AN R O e S R, R MR Ak, 1 B R A [ R ISR ], A5 5 SR R
SRR RRA R A RO ] A RR I E A R IRE, S S SO R %) R A R 2 1 [ S ] A R T field
greens | , BEi¥42 B 5% [ ground vegetable | 1157 35, B it [ greens | B B HAHY) Bk [ W2 T A BHABERAH | 5% 5
[ gain strength to smash stones in your way | , F[ gain strength | {5 % [ W7 }b = 2% 2 85 58 B | /) B AR N4 | smash
stones in your way | RI{R B J5USCIREaR 1B @E , 55 = R [ SCAL A | B[ Rk i 22 ) 20 10 8 o B0

T, AR

RSO SCREEAM |, W SEACC AR 73 IS R | 3 (SRR IR R 5 a5 SR AR Hh A 03 AR 9
RRIEAT R G A LU N O et - Y E AR | SR BRI B+ DI RETERE | SRS 3 ¢ B Ot B B £ il
DA M PR A5 AR IRE I A 70 SCAL T S5 L AR 42 RS B e, 38 D 3800 9 A 1 R 2 i S Sk IR i
[ RS2 B ) SRR e DR BRI SR AR AE S () [R] IRy, R S0 58 B8 5 1) B Do, Sl e R B 2L, S DG
MR, AT BEERVERALL | P S B Wil o i A Al 20 R, TR B SO BT R A AT T e IR A
M5 ST BFER R A I AR | SRR B 22t A U R R ARG, BRI R [ Ui ) B
[FEATRE AR, DRI [RIVE T, e ARl 1 BROR B R SCARRR T, SUAT 3 S RH a5 o i 3 1
0 R A A s T B R SCRRER AT HE A o 8 A7 TR0 58 SR ) O T35 3%, TR 5 R G A b Bl R A
BRI ST, APFTATAE—E R BRYE | DN MR A 4 32 38K A Bl ol Je 45 T L Ak 20 BiCER SR B R 2
AF 7 T P PR R A

(D Baker, M. (2006). Translation and conflict: A narrative account. London: Routledge.
@ Genette, G. (1980). Narrative discourse. Tthaca: Cornell University Press.
@ GU Hua. (1983). A small town called hibiscus. (Gladys Yang, trans. ). Beijing: Panda Books.
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